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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe T  A
G roup * '

Camions tout-terrain 
Cross-country trucks

Homologation No

T- 4 0 1 5

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WTTH APPENDIX J OF THE IhTTERNATlONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1 JAN. 1993

A) Camion vu de 3/4 avant 
Truck seen from 3/4 front

B) Camion vu de 3/4 arrière 
T ruck seen from 3/4 rear

I

1. GENERALITES /  GENERAL

101. Constructeur 
Manufacturer

RENAULT VEHICULES INDUSTRIELS

102. Dénom ination(s) commerciale(s) - Modèle et type 
Com m ercial name(s) - Model and type C 290 4X4

103. Cylindrée
Cylinder capacity

9 834 cm 3

^  104. Mode de construction 
g  Type of construction :

b) Matériau du châssis 
Material of the chassis ACIER

c) Matériau de la cabine 
Material of the cab ACIER

107. Nombre d ’essieux 
Number of axles

Avant
Front

Arriére
Rear



Marque
Make RENAULT Modèle

Modal

5 9  -

C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

1- 4  0 1 5

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGKT

201. P o ids m in im um  
M in im um  w e igh t

202. Longueur ho rs -tou t 
O vera ll leng th

203. Largeur h o rs -tou t 
O vera ll w id th

E ndro it de mesure 
Where measured

7 1 4 0 kg

6 8 3 0
mm + /- 1 %

2 5ÛÛ
mm + /- 1 %

essieu avant

204. D im e n s io ns  de la  cab ine  
Cab d im e n s io n s

a) Largeur au niveau de l'axe des roues avant 
Width at front axle 2 4 9 0 mm +/- 1 %

206. E m pa ttem en t 4  3 0 0  
W hee lbase  ---------------------

mm + /- 1 %

207. V o ie  m axim um  
M axim um  tra ck

a) Avant
Front 201 5

b) Arrière 
Rear 2015

209. Porte-à-faux 
O verhang

a) Avant 
Front I 395.. mm + /-  1 % b) Arrière 1 0 0 0  mm +/- 1 %

Rear -------------------------------

211. D im e n s io n s  du cadre  du chassis  
C hass is  fra m e  d im e n s io n s

HI : 

H3: 

H5:

1 8 2

3 0 2

85

mm + /-  1 %

mm + /-  1 %

mm + /-  1 %

H2:

H4:

H6:

9 0 2 mm + /- 1 %

8 0 2  mm + /- 1 %

I
a
o

H5

T

H2 H3
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Make REN A UL T

60  -
Hom ologation No

Modèle
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T-4 0 1 5

a  MOTEUR /  ENGINE

301. Emplacement et position du moteur 
Location and pos itio n  o f tite  engine - vertical à l'avant sens longitudinal

302. N om bre de supports  
N um ber of supports

303. Cycle 
Cycle

C) Profil d ro it du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) P rofil gauche du moteur déposé
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation  
Supercharging

O U I

yes

Type et nom bre de compresseurs 
Type and num ber of compressors

(0 n cas d0  suralim onlation , vo ir Art. 33 4  su r fich a additionnalla) 
in  casa o f suparcharging, saa Art. 3 3 4  on ad d itio n a i form )

1 turbo compresseur_________________
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Marque
Make R EN A U L T

M odèle
Model

Homologation No 
 \

C 2 9 0  4 X 4

1 - 4 0 1 5 j

305. N om bre  e t d is p o s itio n  des cy lin d re s  
Num ber and la yo u t o f c y lin d e rs 6 cylindres en ligne

306. M ode de re fro id isse m e n t 
Type o f coo ling eau

307. C y lin d ré e
C y lin d e r cap a c ity

a) Unitaire 
Unitary -

1 6 4 0 b) Totale 
Total

9 8 4 0  '="’3

308. Vo lum e m in im um  to ta l d ’ une c fiam bre  de com bustion  
Tota l m in im um  vo lum e  o f a com bustion  chamber

8 5 cm 3

309. V o lum e m in im u m  d 'u n e  cham bra  de com bustion  dans la  cu lasse  
M in im um  vo lum e  o f a co m b u s tio n  cham ber in  the  cy lin d e r head

cm 3

310. R apport v o lu m é tr iq u e  m axim um  (par rap p o rt à l ’un ité) 
M aximum com press ion  ra tio  (in  re la tio n  w ith  the  unit) 1 6 : 1

311. H auteur m in im um  du b lo c -c y lin d re s  
M in im um  h e ig h t o f the  c y lin d e r b lock

4 9 4 i f :

312. M atériau du b lo c -c y lin d re  
C y lin d e r b lo ck  m a te ria l Fonte

313. C hem ises 
S leeves :

O U I

yes

' b) Matériau 
Material Fonte

C) hum ides
wet

314. A lé sa g e  
Bore

120 318. C ou rse  
S troke

1 4 5

â
lL.

a

££

1̂
£

F. I. S. A.
C A i
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317. Piston 
Piston

a) Matériau 
Material

Alu

b) Nombre de segments 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight 2 050

d) D istance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

8  3 , 8  + /-0 .1  mm

e) Distance (-•-/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylindre 0,16
Distance (+ /-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block -----------------

+ .'-0.15 mm

f) Volume de l'évidem m ent du piston 
Piston groove volume

8 8 , 6 + /-0.5  cm3

AA) Piston de profil 
Piston profile

M

318. B ie lle :
C onnecting  rod :

a) Matériau 
Material

acier

c) Diamètre in térieur de la téte de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (w ithout shell bearings)

d) Longueur entre axes
Length between the axes

228 + /• 0.1 mm

b) Type de la téte de bielle 
Big end type

8 2  f"

e) Poids minimum 
M inimum weight

droite

3 725

319. V ileb requ in  
C ra nksh a ft

b) Matériau 
Material -

e) Type de paliers 
Type of bearings

a) Type de construction 
Type of manufacture avec contrepoids intégrés

acier

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material

I) D iam ètre m aximum  des manetons 
Maximum diameter of crank pins

fonte

c) forgé
forged

I) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

d) Nombre de paliers 
Num ber of bearings

9 6 mm

h) Poids m inimum du vilebrequin nu g Q  000 S 
Minimum weight of bare crankshaft ---------------------------

77



Marque
Make

R EN A U L T
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M odèle
Model

C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

î - 4  0 1 5

320. V o lan t m oteur :
F lyw heel :

a) Matériau 
Material

b) Poids m in im um  avec couronne de démarreur 
Minimum w eight w ith starter ring

Boite manuelle/Manual gearbox Boîte automatique/Automatic gearbox

Fonte

40 000 g 9

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique

Only usable with an automatic gearbox

321. C u la sse  ;
C y linde rhead  ;

c) Hauteur minimum 
Minimum height

a) Nombre 
Number

125

b) Matériau 
Material

Fonte

d) Endroit de la mesure 
W here measured faces parallèles

e) Angle entre soupape d'adm ission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

f) A ng le  entre soupape d 'échappem ent et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical

I

F) Culasse nus
Bare cylinderhead

Q) C ham bre de combustion 
C om bustion  chamber

Q- 322. Epaisseur du jo in t de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket

1. 25 + /-0 .2  mm



Marque
Make

REN A UL T M odèle
Mode!
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C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

ï - 4  0 1 5

324. A lim e n ta tio n  par in je c tio n  : a) Marque
Fuel feed by in jec tion  : Make

c) Type de régulateur :
Type of governor :

d) Type de pompe à in jection :
Type of in jection pump :

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets

BOSCH

g) Liste des capteurs d ’entrée du régulateur 
List of input sensors to the governor

b) Modèle 
Model Taille P

m écanique
mechanical ^ ^ -e fS c t r o f t fe .^

en ligne " ^ ’'t f ta lt jb u lB e ^ ^ ^ “ÏBU ^D ripefpe
in line ^^ ..^ fS tr ib u t& r» .^ (jth^Tp rïrîCfpia.,^

f) Position des injecteurs chambre
Position of injectors chamber ^j»#e€haim>ei^

H) Système d 'in jection  
In jection  system

I

F. I. S. A.
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Homologation No

Marque
Make

R EN A U L T M odèle
Model

C 2 9 0  4 X 4

1- 4 0 15

( XIV) LOCAUSATION DES CAPTEURS /  LOCATION OF SENSORS :

325. Arbre à cames : 
C am sha ft :

2

a .

s:

a) Nom bre 
Num ber

b) Em placement 
Location

c) Systèm e d 'en tra înem ent 
Orive system

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings -----

Pignon

dans bloc

26 (sauf l'avant 28)

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

f) Système de com m ande de soupapes 
Type of valve operation

g) Dimensions de la came Adm ission 
Cam dim ensions intake

tige à culbuteur

A »

B =

42
50.4

Echappem ent A s  
Exhaust

B =

40,50

49,65

+ /-0.1  mm

+ /-0.1 m

+ /-0.1  mm

+  / - 0.1
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Marque
Make

RE N A UL T M odèle
Modal

C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

T-4 0 1 5 :

326. Distribution 
Timing

a) Jeu théorique de d istribution
Theoretical clearance for valve timing

admission
intake

0 ,4 échappem ent
exhaust

0 ,5

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft)

(dessin /  draw ing Art. 325)

ADM ISSIO N /  INTAKE ECHAPPEM ENT / EXHAUST
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0 0

- 5 0 , 0 6 + 5 0 , 0 6 - 5 0 , 0 6 +  5 0 , 0 6

- 10 0 , 160
+ 10 0 . 1 6 0 • 10 0 , 1 6 0

+ 10
0 , 1 6 0

- 15 0 , 2 6 0 + 15 0,  260 - 15 0 , 2 6 0 ■I- 15 0 , 2 6 0

- 30 0 , 9 1 0 + 30 0,  910 - 30 1 , 0 4 7 ■f 30 1 , 0 4 7

- 45 4 , 1 4 5 + 45 4 , 1 4 5 - 45 4 , 5 0 ■1- 45 4 , 5 0
- 60 6 , 9 9 7 + 60 6,  997 - 60 7 , 2 8 3 + 60 7 , 2 8 3

• 75 8,  313 + 75 8 , 3 1 3 • 75 8 , 8 2 2 •f 75 8 , 8 2 2

• 90 8,  401 4- 90 8 , 4 0 1 - 90 9 , 1 5 8 +  90 9 , 1 5 8
- 105 - + 105 - - 105 - -I- 105 -

• 120 - + 120 - - 120 - +  120 -

- 135 —
+ 135

—
• 135

-
■I- 135 -

- 150 - + 150 - - 150 - +  150 -

Un décalage de Tensemble des mesures de + / -  2 degrés est accepté. 
A shift of + / -  2 degrees of the whole measurement is accepted.

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

Admission /  Intake

Echappement /  Exhaust

Levée maximum 
Maximum valve lift

1 3 , 33 + /-0 .2  mm

1 3 , 5 5 + /-0 .2  mm

avec jeu selon Art. 326 .a 
writh clearance according to Art. 326 .a

F. I. S. A.
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Hom ologation IMo
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327. A d m iss io n  : 
In take :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d 'é lém ents du collecteur 
Num ber of m anifo ld elements

d) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diameter of tfie valve —

0 Longueur de soupape 
Valve length

172

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

54

+ /- 1.5 mm

Aluminium

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) D iam ètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem in guide

g) Type des ressorts de soupape
Type of valve springs ------------------

+ 0 /-0 .2  mm

i) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de 
Under a load of -------------

435 N kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is

5 3 , 5

k) Diamètre extérieur des ressorts 3 9 , 7 5  
External d iam eter of the springs -------------------------

m) Diamètre du fil des ressorts ^  g
Diameter of spring wire ------------------------------

+ /-0 .2  mm I) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils

■k/'O.t mm n) Longueur libre max. dos ressorts 
Max. free length of the springs

7 , 5

74

o
cd

I) Collecteur d 'adm ission 
Intake m anifold

1 0
orowoB\^
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Modèle
Mode! C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

1 - 4  0  1 5 ^j

328. Echappem ent : 
Exhaust :

b) Nombre d ’éléments du co llecteur 
Num ber of m anifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve —

Matériau du collecteur 
Material of manifold

1
Fonte

c) Dimensions Intérieures de(s) sortle(s) collecteur 
Internai dimensions of manifold outlet(s)

3 4 , 5  X 5 0

4 8 f) D iam ètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem In guide

g) Longueur de soupape 
Valve length

I) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

- f/-1 .5 m m  h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

1 6 3

2 ( A)  +  ( B )

Sous une charge de 
Under a load of

( A )  3 3 9  N kg, la longueur max. du ressort est de
---------------------------------  kg, the max. length of the spring Is

(A)

I) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

( B ) 1 7 4  N 
( A )  3 9 , 7 5

T bT
-I-/-0.2 mm m) Nombre de spires des ressorts ( A )

( B )  2 7 , 3 5  “ ( B )  1 0 , 5
n) Diamètre du fil des ressorts ( A ) 4 ' t ' f  <>) Longueur libre max. des ressorts mm

Diameter of spring wire -------------------------------  Max. free length of the springs  L à J ______ 2 i _______
( B )  3 , 2  ( B )  71

p) Diamètre de tuyauterie entre co llecteur et premier silencieux 1 0 4 / 1 0 8
Diameter of pipe between manifold and firs t silencer

+ 0/-0.2 mm

5 7 , 5

53,2
7 , 5

J) C o llec teu r d ’échappement 
Exhaust manifold

BB) Echappement complet 
Com plete exhaust system

STTJENCTB»
GCHELA 5 000 731 939 

ou & 010 051 736

5 010 064 067 ou 
5 000 729 377

1 1

I N f ^ ^

F.I.S.A I P -
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Dessins Ues orifices du moteur - tolérances sur 'es dimensions ; -2%, -t-4% 
Drawings cî angine ports - tolerances on dimensions : -2%, -t-4%

! 1) Cuiassa, race coiiecteur / Cylinderhead. rnanifoid side

R.12

I ■ !

I <
j 1i r

i 2 ;

r— \

1 0 0  

en

Q
<

3 
-  ! 
s i
j  j 

A j 
I

!l) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

R.12

[2;(^ F.I.S.A.Jisrj 

•^Lf'AUTOttO®^
1 2
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Homologation No

Marque
Make

R EN A U L T Modèle
Mode!

C 2 9 0  4 X 4

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimeiisions : -2%, +4%  
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : >2%, +4%

III) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

h-

c o

3

<
X
X
LU

H-

Z

LU

LU

CL

CL

<
X
o
LU

ir>

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderfiead side

in

1 3
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Marque
Make

RENAULT Module
Model

71 -
Homologation No

C 290 4X4 1-4  0 15

329. Systèm e a n ti-p o llu t io n  ou f i lt ra  pa rticu lie r 
A n ti p o llu t io n  system  o r p a rticu la r filte r

non
no

b) Description 
Description

331. C irc u it do re fro id issem en t 
C oo ling  c ircu it

Nombre da radiateurs 
Number of radiators 2 = 1 eau -I- 1 air

332. V en tila teu r de re fro id isse m e n t a) Nombre 
Cooling fan Number

c) Matériau de l'hélice 
Material o l the screw

e) Typo d'entraînem ent 
Type ol drive

Acier

courroie

333. Systèm e de lu b rific a tio n  : a) Type
L u b rica tio n  system  : Type

b) Diamètre de l'hé lice 
Diameter of the screw

620

huile
c) Capacité totale 

Total capacity 23 I

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s)

f) Type du(des) refroidisseur(s)
Type ol the cooler(s) .........

d) Refroidisseurs(s) d'huile 
Cil cooler(s)

sur moteur

d) Nombre de pales 
Number of blades

I) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

O UI

yes

b) Nombre de pompes è huile 
Number of o il pumps

O U I

yes
Nom bre
Num ber

faisceau tubulaire

1 4
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Model

72 *
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Hom ologation No

T-4 0 1 5

4. CIRCUIT DE CARBURAhrr / FUEL CIRCUIT

402. Pom pe(s) à gazole a) Electrique Mécanique
G as-oil pump(s) Electrical Mechanical

c) Marque et type 
Make and type -

e) Débit maximum 
Maximum (low

BOSCH

2 5 l/mn à 
l/mn at

1 000

b) Nombre 
Number

d) Emplacement pompe injection
Location — -----------------------------------------------------------

t/m n
rpm

(pompe)

5. EQUIPEMEhTT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

2501. B atteries ; 
B a tte ries ;

a) Nombre 
Number

b) Tension 
Tension

12 volts c) Emplacement 
Location

longeron gauche

502. G énéra trice (s) 
Generator(s)

a) Nombre 
Number

c) Système d 'entraînem ent 
Drive system

d) Puissance nominale 
Nominal power

1 5 0 0

b) Type 
Type

alternateur

courroie

watts

 ̂ 6. TRANSMISSION / POWER TRAJN

Si
2o

e

601. Roues m otrices : 
D riven wheals :

602. Em brayage : a) Type
C lutch : Type

avant
Iront

1 arrière 1 a H jè u < ^
1 rear 1 ^<<r^ar*8N^

4 3 0  DTP 2 3 0 0 0

c) Nom bre de disques 
Num ber o( plates

b) Système de com m ande , ,  .  .
’ J  . . hydraulique assistanceC ontro l system —  -------------------- -------------------- -----pneumatique

d) Diamètre du(des) dlsque(s) /  ■q n  'I ' '”
Diameter o( the plate(s) -------------------------- f L i y —

V“
1 5

F.I.S.A.
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Homologation No
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603. B o îte  de v itesses ; 
G earbox ;

b) Marque 'm anuelle* 
"Manual" make -

a) Emplacement 
Location

RENAULT

accolée au moteur

c) Marque 'autom atique* 
'Autom atic* make

d) Type et em placem ent de la commande 
Type and location of control

d i)  Boite principale direct dans cabine
Main box ----------------------------------------------------------------------------------

d2) D oub leu r de gamme 
S plitte r box

e) Rapports 
Ratios

relais arrière d3) Groupe relais 
Range box

relais avant

M anuelle
Manual

nom bre de 
dents 

num ber of 
tee th

rapport
ratio

61 7 , 36

56 5 , 1 2 Automatique
Automatic29

49 3 , 7 135 nom bre de dents 
nunqber of teeth43 2,  7841

61 1 , 9 822
56

49

43 "41

61AR/R 1 1 , 0 5
Constante
C onstant 49

Type : 
Type ; train épicycloidalD oub leur de gamma

18 157
Type ; 
Type :

Groupe relais 
Range box 32 relais avant52

Ifi
2)
So

AR

Gear
change

gate

Sa .

1 6

F.I.S.A.

' ' '

f f t j
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Homologation No

T-4 0 1 5

g) Type de lubrification 
Type of lubrication -

ft) Refroidisseur d 'fiu ile  
Oil cooler

Huile S O U S  pression

non
no

Type
Type

CC) Embrayage 
Clutch

S) Carter de bofte de vitesses et cloche d'embrayage 
Qearbox casing and clutch bell housing

604. Boîte da transfert 
Transfer box

c) Systèm e de commande 
Contro l system

a) Rapport p y  ^  Q y  _  b) Nombre de dents 17-22/17-23
Ratio ---------------- ' -----------------------------  Number of teeth --------------------------------------

Permanent
d) Type de différentie l central planétaire à Commande pneumatique

Type of central differential ------- ---------------------------------------------------------------------------------------- -

e) Répartition du couple ; e t )  Avant
Torque d istribution ; Front

30 Arrière
Rear

70 %

e2) Nom bre de dents : couronne 67 planétaire 28 satellite 18
Num ber of teeth : ■ ■■■ ______ _______________________________

0 Type de lim ita tion de différentie l central 
Type of central differential limitation

blocage

g) D ifférentiels interponts 
Interaxie differentials

g1) Type 
Type

g2) Type de lim itation 
Type of lim itation

Avant / Front Arrière /  Rear

planétaires/satellites planétaires/satellites

tout ou rien par crabotage tout ou rien par crabotage

17



Marque
Make

RENAULT Modèle
Model

75 -

C 290 4X4
Homologation No

T-4 0 1 5

605. Couple final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Num ber of teetfi

d) Type de lim ita tion  de 
différentie l
Type of d ifferentia l 
lim itation

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

0 Refroidisseur d 'hu ile  
Oil cooler

Type
Type

g) Essieu réducteur 
Reduction axle

g1) Type 
Type

g2) Rapport 
Ratio

g3) Nom bre de dents 
Num ber o f teeth

Avant /  Front

hypoide

6.83

16X41

blocage à crabot

barbottage

non
no

diffprFntiel schsrioue

O U I

yes

diffanaTtiel

1/2

pLênétaire 28 dents
gaf-oni-ho 17rScrtf-g

A rriè re  /  Rear

hypoide

6,83

16X41

blocage à crabot

barbottage

non
no

üffeTantiel sçliérique

O U I

yes

cifférentiel i^banque

1/2

planétaire 28 dmts 
satellitP 17r4pnfe

non
no

606. Arbres de transmission : 
Transm ission shafts :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of long itudina l shafts

b) Matériau des arbres 
longitudinaux
Material of longitudinal shafts

A vant /  Front A rr iè re  /  Rear

arbre à cardans 1700 SAE arbre à cardans 1700 SAE

acier acier

o
S
ÿA
O

£

c) Type des demi-arbres 
transversaux
Type of transversal 
half shafts

d) Matériau des 
demi-arbres 
transversaux 
Material of transversal 
half shafts

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 2 1 \   ̂ /
à cardan \  / droit

acier a c i ^ f  F I
z: \

i f
1 8



Marque
Make

R EN A U LT Modèle
Model

C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

1- 4  0 15

XII) CHAINE CINEPUIATIQUE /  KINEMATIC TRAIN :

O

1 P



- 77
Homologation No

Marque
Make

RENAULT Modèle
Model

C 2 9 0  4 X 4 i - 4 0  15

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. G énéralités  
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

b) Nombre de butées en 
matériau souple 
Number of elastic 
stops

702. Ressorts fielicoldaux 
H élico ïdal springs

a) Matériau 
Material

b) Type progressif 
Progressive type

c) Nombre de spires 
Number of colls

d) Diamètre du fil 
Diameter of tlie  wire

e) Diamètre extérieur 
External diameter

Arrière /  RearAvant /  Front

mécaniquemécanique

oui
yes

oui
yes

nonnon
esno'esno

m m

m mm mm m

§
âO)
o

20
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Marque
Make

R E N A UL T Modèle
Model C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

— T-4 0 1 5 J

703. R essorts  à lam es 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

M atériau de 2éme lame 
Material of 2nd leaf

M atériau de 3éme lame 
Material of 3rd leaf

M atériau de 4éme lame 
Material of 4tfi leaf

M atériau de Séme lame 
Material of Stfi leaf

Matériau de lama auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

b) Nombre d 'étriers 
Number of spring ftangers

c) Longueur développée 
Developed length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

A vant /  Front A rr iè re  /  Rear

1 2 1 2

acier acier

acier i fsr

acier acier

acier

acier

2 2

1 700 m m 1 900 m m

g  Q m m m m g g  m m m m

18 m m 26 m m

704. Barre de to rs io n  
Torsion bar

a) Longueur efficace 
Effective length

n
b) Oiamatrc efficace 

Effective diameter

c) Matériau 
Material

o
33

u

2

A vant /  Front A rriè re /  Rear

1 2 1 2

910 m m 760 m m

3 4 m m 50 m m

acier acier

''a
''P I

2 1

'  'lAUTOlI^V



79 -

Marque
Make

RENAULT Modèle
Model

C 290 4X4
Homologation No

T-4 0 1 5

70S. Autre  type  de suspension  
Other type  o f suspension

a) Type 
Type

b) Nombre d ’àlém. élastiques 
Num ber of elastic elements

c) Type d 'é lém . élastiques 
Type of elastic elements

Avant /  Front A rr iè re  /  Rear

1 2 1 2

T1) Train avan t 1 com p le t déposé
Com plete dism ounted fro n t 1 axle

T2) Train avant 2 com p le t déposé
C om plete dism ounted fro n t 2 axle

U1) Train a rr iè re  1 com p lo t déposé 
C om plete dism ounted ro a r 1 axle

U2) Train a rr iè re  2 com p le t déposé 
Com plete  dism ounted re a r 2 axle

22

F.I.S.A.
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Marqua
Make

R E N A U L T
Modèle
Model 4 X 4

Homologation No

X-1) Dessin de la suspension
Drawing of the suspension

? ? 
■?

X-2) Dassin da la suspansion
Drawing of tha suspansion



Marque R E N A U LT
Make —

Modèle
Mode!

- 81 -

C 290 4X4
Homologation No

T-4 0 1 5

706. S tab ilisa teu r 
S tab iliser

a) Longueur efficace 
Effective lengtti

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arrière /  Rear

750930 m m
+  / - 1 %

m m m m 
+  / • ! %+  / - 1%

50m m m m m m m m

acier acier

XI-1) Dessin ou p lio to  du stabilisateur avant 1 
Drawing or p lio to  of front 1 stabiliser

XI-2) Dessin ou photo du stabilisateur avant 2 
Drawing or photo of front 2 stabiliser

XI-3) Dessin ou photo du stabilisateur arrière  1 
Drawing or photo of rea r 1 stabiliser

XI-4) Dessin ou photo du stabilisateur arrière  2 
Drawing or photo of rear 2 stabiliser

707. Amortisseurs
Shock absorbers

a) Nombre par roue 
Num ber per wheel

* -  7

a

IQ

24 L'fl '

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 2 1 2

2
------------------ f . d La. ------



Marque
Make

R E N A U L T Modèle
Model

• 82 -
Homologation No

C 2 9 0  4 X 4

T- 4 0 1 5
8. TRAIN ROULAIS /  RUNNING GEAR

601. Roues ! 
W heels :

A rr iè re  /  RearA vant /  Front

1 2 4 01 2 4 0Diamètre
Diameter

m mm m m m

3 7 33 7 3Largeur
W idth

m m m mm

yes
Roues jum elées 
Double wheels

non non non O U I

yes
non

no no nono

603. F re ins : 
B rakes :

a) Système de freinage 
Braking system

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-frein 
Servo-brake

non
no

air comprime

b1) Alésages 
Bores

c1) Marque et type 
Make and type

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

d1) Em placement 
Location

correcteur sur pont arriéré

V-1) Frein avan t 1 
F ront 1 brake

V-2) Frein avant 2 
F ront 2 brake

01r»;
o
cû
L.
o
2o

i
e

25

F.I.S.A.
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Marque
Make

RENAULT Modèle
Mode!

C 290 4X4
Homologation No

ï - 4  0 1 5
VV-1) Frein a rr iè re  1 

Rear 1 brake
W-2) Frein a rr iè re  2 

Rear 2 brake

e l)

Nombre de cylindres par 
roue
Number of cylinders per 
wheel

Alésage s u r f a C e  
Bore

Freins à tambours :
Drum brakes :

f1)

12)

f3)

(4)

Diamètre intérieur 
Internal diameter

Nombre de garnitures par 
roue
Number of lin ings per 
wheel

Longueur développée des 
garnitures
Developed length of lin ings

Largeur des garnitures 
Width of linings

o

§Q

Avant / Front A rr iè re  /  Rear

1 \  2 / 1 \  2 /

1 1 \  /
12 667 mm-  \ /mm- 12667  ̂ j  mm

414 + /-1 -5  mm \ /  + /-1 .5 mm 414 + /-1 .5 mm \ J  +/-1 .5  mm

2 A
6 75 +/-1,5 mm/ +/-1.1mm 824 + /-1 .5 mm/ +/-1.1mm

150 /  + /-1 rtnn +/-1mm/  + /-1 nvta

i  \

26
F.I.S. A. f rtji
''■I
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Marque
Make

R E N A U L T Modèle
Mode! C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

T- 4 0 1 5 J

g) Freins à disques : 
Oise brakes :

g1) Nom bre de plaquettes par 
roue
Number of pads per wheel

g2) Nombre d 'étriers par roue 
Number of calipers per 
wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur maximale du 
disque
Maximum dise thickness

gS) Diamètre extérieur du 
disque
External diameter of disc

g6) Diamètre extérieur de
fro ttem en t des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de
fro ttem en t des plaquettes 
Internai diameter of pads' 
rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des 
plaquettes
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant /  Front

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

/-1 .5 mm

/ oui non
yes no

+ /-1 .5  mm

+ /-1 ,5 mm

-I-/-1.5 mm

+ /-1 .5  mm

oui non
yes no

A rr iè re  /  Rear

+ /-1 .5 mm

+ /-1 .5 mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5 mm

oui non
yes no

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5 mm

+ /-1 .5  mm

+ /-1 .5  mm

oui non
yes no

h) Frein de stationnem ent ; 
Parking brake :

h2) Em placem ent de commande 
Location of lever

h i )  Système de com m ande 
C ontro l system

dans cabine

cylindre à verrou

h3) Effet sur roues
On which wheels

Arrière ' 
Rear

11 
1

0)fs.:o

%o
S!

e

I) Frein ralentisseur
Retarder braking system

i l )  Marque et type
Make and type -----------

12) P rinc ipe  de fonctionnem ent 
Principle of operation

nenon
10

13) Diamètre de l'é lém ent tournant (si prévu) 
Diameter of rotating element (If provided)

27

F.i.S.A.



Marque
Make RENAULT Modèle

Model

-  85 -

C 290 4X4
Homologation No

T-4 0 1 5

I
S5

804. D irec tion  : a) Type
S teering  ; type

b) Servo-assistance oui non Type
Power assisted yes no Type

ZF 8046

hydraulique intégrée

A rr iè re  /  RearA vant /  Front

O U I

yes
d) Roues directrices 

Steered wheels es no es no no

e) Amortisseur de direction 
S teering damper

w non
no

s

t r , l

28



Marque
Make

R E N A UL T

-  86 -

Modèle
Model

C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

9. CABINE / CAB

901. Intérieur: 
Iritarior :

d) Sièges 
Seats

a) Ventilation 
Ventilation

O UI

yes
b) Ctiautfage 

Heating

O U I

yes
c) Climatisation 

Air conditioning

non
no

d3) Nombre 
Num ber

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

O U I

yes

11) Type 
Type

trappe

g) Système d ’ouverture des vitres latérales 
O pening system for side windows

f2) Système de comm ande 
C ontro l system manuel

lève-vitres coulissant haut/bag_

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

29 IL'TOW



Marque
Make

RENAULT

-  87

Modèle
Model

C 290 4X4
Homologation No.

T- 4 0 1 5

902. E xté rieur ;
E xte rio r ;

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

0 Matériau de la cabine 
Cab material —

h) Matériau de lunette arrière 
Rear window material

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc avant 
Material of front bumper

a) Nombre de portes 
Num ber of doors

acier

résina

acier

VTF

SEKURIT

a c ^ i e r

m) Matériau du garde-boue avant ABS 
Material of fron t mudguard ---------------

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material VTF

f  XIIO PAPrnES DE CARROSSERIE SYmHERQUES /  SYMTHETIC PARTS OF THE BODY :

§
5

CALANDRE,  ELEMENTS RAPPORTES SUR FACE AVAN 

RADIATOR SCREEN,  ELEMENTS ADDED TO FRONT W

t’/iurow
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Marqua
Make

R E N A U L T Modèle
Mode!

C 2 9 0  4 X 4

Homologation No

T- 4 0 1 5 1

J
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION :

S



89  -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

G roupe ^  A
Group * ‘

Homologation No

T - 4-0.1 5

FICHE D’HOMOLOGATION ADDHIONNELLE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADOmONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer RENAULT M odèle et type 

M odel and typa C 290 4X4

Hom ologation valable à partir du 
Hom ologation valid as from

0 1 JAM. 1993

334. S u ra lim en ta tion  
Turbocharg ing

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger

GARRET T 45/51

b) Carter da turb ine : 
Turbine housing :

b1) Nombre d 'en trées  des gaz d 'échappem ent 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material

PONTE

c) Roue de turb ine : 
Turbine wheel :

c l)  Matériau 
Material

PONTE

c2) Nombre d'aubes 
Number of blades

11 c3) Hauteur(s) des aubes 
Helght(s) of blades VARIABLE + /- 0.5 mm

c4) Cotes A, 8, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the fo llow ing sketch

I
S
0

1 
£

71

12
81

+ /- 0.4 mm 

+ /- 0.5 mm 

+ /-  0.3 mm

c5) Aubes variables 
Variable blades

non
no

S O R T I E

E X I T

d) Carter de compression ; 
Im peller housing :

d1) Nombre d'entrées d 'a ir (mélange) 
Number of air entries (gas)

d2) Matériau 
Material

ALUMINIUM



-  9 0  -
Hom ologation No

Marque
Make

R E N A UL T Modèle
Mode!

C 2 9 0  4 X 4
1 - 4 0 1 5

9) Roue de compression : 
Im peller wheel :

e1) Matériau 
Material

A lu m in iu m

e2) Nombre d'aubes 
Number of blades Al.

e3) Hauteur(s) des aubes
Height(s) of blades v a r i a b l e + /-  0.5 mm

e4) Cotes A. 6. C, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the fo llow ing sketch

A

B

C

65,5

A l .

+ /• 0.4 mm 

+ /• 0.5 mm 

+ /- 0.4 mm

ENTREE
ENTER

e5) Aubes variables 
Variable blades

non
no

Régulation de la pression : 
Pressure regulation :

f1) Type de régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment:

I— I by- 
L _ l  byp

pass 
bypass □ soupape de décharge 

relief valve □ autre cas 
o th e r case

f2) Type de la soupape 
Type of the valve s a n s

g) Systèm e d 'échappem ent : 
Exhaust system :

g1) Dimensions intérieures de(s) éventuei(s) tuyau(x) 
d 'échappem en t entre  co llec teur d'échappement et 
turbocom presseur
In te rna i dimensions of the possible exhaust pipe(s) 
between exhaust m anifo ld and turbocharger

h) Refroidissement de l'a ir d 'adm ission : 
Cooling of intake air :

hi) oui
yes

V

h2) Systèm e 
System

1 1 air/air 
1— 1 air/air 0

air/eau
air/water

h3) Diamètre de l'entrée d 'a ir 
A ir in le t diameter

90 m m

□ simple-passe
siisingle-flow 0 double-passe

double-flow

h4) Diamètre de la s o r t i j  
A ir outlet diam

^ ' ' ' 'U T o r



Marque
Make

RENAULT
-  91

Modèle
Model

Homologation No

C 290 4X4

PHOTOS

K) Vue de dessus du turbocom presseur 
Plan view of turbocttarger

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

M) Vue de côté  du turbocom presseur 
Side view of turbocharger

N) C arter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

0 ) S oupape et m ontage du by-pasa du turbocom presseur 
Valve and by-pass insta lla tion of turbocharger

P) Systèm e d 'échappem ent antre co llecteur et turbocom presseur 
Exhaust system between manifold and turbocom pressor
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Marque
Make

RENAULT Modèle
Mode!

Hom ologation No

C 290 4X4

Q) C arter de compresseur du turbocom presseur 
Com pressor housing of turbocharger

5 *

R) Echangeur interm édiaire déposé 
In te rcoo le r dismounted

Z) Echangeur interm édiaire monté 
In te rcoo le r mounted

4

IQ
§

F.I.S .A . y  ^

AUTClT
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Hom ologation .No

Marque
Make

R E N A UL T Modèle
Modal

DESSINS /  DRAWINGS

V) Entrée des gaz d 'échappem ent dans turb ine de compresseur 
Exhaust gas Inlet to the compressor turbine

VII) Entrée d ’air (mélange) dans carter de compresseur 
A ir (gas) in let to the compressor housing

c>
3

S

C 2 9 0  4 X4 Ï - 4  0 1 5 J

VI) S ortie  des gaz d 'échappem ent de turb ine de compresseur 
Exhaust gas outle t from the compressor tu rb ine

5 2
o:25.9MM 

I.021N

5.6

ÇNTREEio'KÜÎli

— 6 X HS*
y Î  1 2 .0 0 * 0 .SOM-

i » IO C r fc O M W /O .C ? « î i

•i-------------

VIII) Sortie d 'a ir (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing

F.i.S.A.
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Hom ologation Ne

Marque
Make R E N A UL T Modèle

Mode) C 2 9 0  4 X 4 l'ï - 4 0 1 5

l\X ) D is p o s it if  rég lan t la pression  de su ra lim en ta tion  
D ev ice  reg u la tin g  the tu rb o ch a rg in g  pressure

- SANS -

Pression standard 
Standard pressure

bar Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure m a n o m è t re

XII) Systèm e de refroidissement de l'intercooler 
I In tercoo ler cooling system


